
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES FOR
BERETTA/BENELLI MOBIL - CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12
GA BERETTA/BENELLI MOBIL BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature new Triple Shot Technology (TST)
and is offered in close mid and long range constrictions. TST is a series of three
graduated rings in the taper section of the choke tube that allows a more gradual
transition from the shotgun bore to the final constriction.This design offers
reduced pellet deformation, less flyers and more dense patterns. These benefits
make the Cremator® Series extremely effective on all types of waterfowl
throughout the entire season.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA BERETTA/BENELLI MOBIL BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107926
Mfr. No.: 11517
Choke Type: Long Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115173

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Carlson’s Cremator Ported Waterfowl Choke Tubes. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen
sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schusswaffen verwenden.
Lagern Sie die Choke Tubes an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während des
Schießens.
Halten Sie den Lauf in eine sichere Richtung, auch wenn Sie die Choke Tubes wechseln.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes fest und sicher in der Schusswaffe installiert sind, um ein
Herausfallen während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Choke Tubes, da dies zu gefährlichen Situationen
führen kann.
Beachten Sie die spezifischen Anweisungen zur Verwendung der Triple Shot Technology (TST), um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Schusswaffe entladen ist.
Verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die Choke Tube vorsichtig zu installieren.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass die Choke Tube nicht wackelt.

Nutzung der Choke Tubes:

Laden Sie die Schusswaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie auf die Umgebung und schießen Sie nur, wenn es sicher ist.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Choke Tubes gemäß den Pflegeanweisungen, um eine lange
Lebensdauer zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie alte oder defekte Choke Tubes zu einem Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und sich
über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform zu informieren.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind nicht vollständig und es liegt in Ihrer Verantwortung, sich über
alle relevanten Sicherheitsstandards und richtlinien zu informieren.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes. These choke tubes are designed to
enhance your shooting experience by providing improved shot patterns and reduced pellet deformation. This guide
contains important safety information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your choke tubes.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition safely and responsibly.
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun before using the choke tubes.
Check local laws and regulations regarding the use of choke tubes and shotguns.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the choke tubes and shotgun clean and wellmaintained to ensure safe operation.
Store choke tubes and firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the choke tube is compatible with your Beretta or Benelli shotgun model.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Avoid using damaged or worn choke tubes, as they may pose a safety risk.
Use only the recommended ammunition types with your choke tubes to prevent malfunctions.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:

Ensure the shotgun is unloaded.
Using a choke tube wrench, carefully remove the existing choke tube from the shotgun's barrel.
Inspect the threads of the barrel and the new choke tube for any debris or damage.
Insert the new choke tube into the barrel and handtighten it.
Use the choke tube wrench to secure the choke tube firmly, but do not overtighten.

Usage Guidelines:

Always check that the choke tube is securely installed before shooting.
Select the appropriate choke tube based on the shooting distance and type of waterfowl being hunted.
Practice proper shooting techniques to ensure accuracy and safety.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of damage or wear.

Maintenance:

Clean the choke tubes regularly using a soft brush and solvent designed for choke tubes.
Dry the choke tubes thoroughly before storage.
Store choke tubes in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw away choke tubes in regular household waste; consult local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use, installation, or safety of Carlson’s Cremator® Choke Tubes, please
refer to the manufacturer’s website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible shooting practices. Enjoy your time in the field with Carlson’s
Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes!
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke Carlson’s
Cremator® Portés

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de choke Carlson’s Cremator® Portés. Ce document vise à vous
fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser les tubes de choke.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laissez pas les enfants manipuler ou utiliser le produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez ce guide avec le produit pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :
Risque de blessures par des projectiles si le produit n'est pas utilisé correctement.
Risque de défaillance du produit si des munitions inappropriées sont utilisées.

Instructions pour Éviter les Risques :
Toujours porter des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.
Ne jamais pointer le canon vers soi ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le tube de choke.
Utilisez uniquement des munitions adaptées au calibre 12 et aux spécifications du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke :
Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Dévissez le tube de choke actuel à l'aide d'une clé de choke appropriée.
Insérez le tube de choke Carlson’s Cremator® dans le canon.
Serrez le tube à la main, puis utilisez la clé de choke pour un ajustement sécurisé.

Utilisation :
Chargez votre arme avec des munitions appropriées.
Vérifiez le bon fonctionnement du tube de choke avant chaque utilisation.
Respectez les lois locales concernant la chasse et le tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke dans des endroits non autorisés.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'adresse de
contact fournie sur l'emballage ou le site web du fabricant.

Conclusion
La sécurité de l'utilisateur est primordiale. En suivant les directives et instructions fournies dans ce guide, vous
pouvez profiter de votre expérience de tir en toute sécurité. Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s
Cremator® Portés.



1.  
2.  
3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl,
progettati per fucili Beretta e Benelli. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
I tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® sono progettati per garantire la sicurezza durante l'uso.
È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo fornite in questo documento.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare i tubi di strozzatura, assicurarsi che l'arma sia scarica.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per l'udito durante l'uso del fucile.
Utilizzare solo munizioni compatibili con il calibro 12 e con i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator®.
Non modificare o alterare i tubi di strozzatura in alcun modo.
Evitare di utilizzare i tubi di strozzatura in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il tubo di strozzatura esistente dall'arma.
Inserire il tubo di strozzatura Carlson’s Cremator® nell'apposito alloggiamento fino a quando non scatta in
posizione.
Verificare che il tubo sia saldamente fissato.

Uso

Caricare il fucile solo quando si è pronti a sparare.
Assicurarsi di avere un buon controllo dell'arma durante il tiro.
Seguire sempre le normative locali riguardanti la caccia e l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi di strozzatura nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armi da fuoco.
Contattare un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza dei tubi di strozzatura Carlson’s Cremator®, si prega di
contattare il servizio clienti del produttore. È importante avere un contatto disponibile per rispondere a eventuali
domande o per fornire assistenza in caso di problemi.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® in modo sicuro e
responsabile. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative di sicurezza e di segnalare eventuali prodotti
non sicuri alle autorità competenti. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteen hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä vesilintujen metsästyksessä. Huolellinen käyttö ja turvallisuusohjeiden
noudattaminen varmistavat, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen ja vältät vahinkoja. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain metsästykseen eikä muuhun käyttöön.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita osia.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja tuotteen käytöstä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole metsästyksen kannalta tarpeellista.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että haulikossasi on turvallinen ja asianmukainen laukaisujärjestelmä.
Älä ylikuormita asetta tai käytä väärän kokoista patruunaa.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi haulikkoosi tai jos olet epävarma sen yhteensopivuudesta.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ammuntaa. Tarkista, ettei lähellä ole ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista haulikon putki ja varmista, että se on tyhjennetty.
Kiinnitä Cremator®karkotustputki putkeen kääntämällä se myötäpäivään, kunnes se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että putki on kunnolla kiinnitetty ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Käyttö:

Lataa haulikko asianmukaisilla patruunoilla.
Aseta haulikko tukevasti olkapäälle ja varmista, että ote on turvallinen.
Suuntaa haulikko turvalliseen suuntaan ja tarkista ympäristö.
Laukaise ase vain, kun olet varma, että se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi
ohjeita.
Varmista, että kaikki vaaralliset osat, kuten patruunat, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto



CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES on tehokas työkalu vesilintujen metsästyksessä, mutta
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata tässä oppaassa esitettyjä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
miellyttävän kokemuksen. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla metsästyksessä.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Choke Tubes. Dessa choketuber är designade för att förbättra din
skytteupplevelse och säkerhet. Läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Inspektera choketuben regelbundet för skador eller slitage.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choketuber som är kompatibla med din vapenmodell (Beretta/Benelli Mobil).
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda ammunition som överskrider rekommenderade specifikationer för choketuben.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns personer i närheten av skjutområdet.
Använd inte choketuben om den är skadad eller om du är osäker på dess skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Stäng av vapnet och se till att det är tomt.
Använd en choketubnyckel för att skruva loss den befintliga choketuben.
Rengör gängorna på vapnet innan du installerar den nya choketuben.
Skruva försiktigt in choketuben tills den sitter ordentligt, men överdriv inte.
Kontrollera att choketuben sitter fast genom att dra lätt i den.

Användning av choketub:

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Fokusera på målet och håll vapnet stabilt.
Avfyra vapnet enligt gällande säkerhetsriktlinjer.
Efter användning, ta bort choketuben och rengör den noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte choketuben i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta lokala myndigheter för information om återvinning av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Carlson’s Cremator® Choke Tubes, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.


